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1. 
Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения программы

1.1 Дисциплина Б1.В.01 «Введение во второй иностранный язык» (арабский язык) обеспечивает формирование следующих компетенций: 


	Код компетенции
	Наименование компетенции
	Код этапа освоения компетенции
	Наименование этапа освоения компетенции

	УК ОС-4
	способностью осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном и иностранном(ых) языках
	УК ОС-4.1
	способность вести деловую переписку на русском языке и иностранном языке

	ОПК-12
	владением не менее чем двумя иностранными языками, умением применять иностранные языки для решения профессиональных вопросов, в том числе ведения переговоров с зарубежными партнерами
	ОПК-12.1
	базовое знание двух иностранных языков

	ПК ОС-32
	способность взаимодействовать и сотрудничать с представителями различных культур в условиях процесса глобализации и возникновения кросс-культурных проблем в международном бизнесе
	ПК ОС-32.1







	Формирование знаний о кросс-культурном многообразии взаимодействий в области международного бизнеса и сотрудничества




1.2 В результате освоения дисциплины у студентов должны быть сформированы: 

	Профессиональный действия
	Код этапа освоения компетенции
	Результаты обучения

	Организация международных коммуникаций; обслуживание переговоров на иностранном языке (арабский язык); устный и письменный двусторонний перевод; подготовка, проведение и обслуживание мероприятий; составление и оформление документации в сфере международных отношений и сотрудничества.
	УК ОС-4.1
	на уровне знаний: 
- знать основные структурные особенности иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
- знать основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
- знать особенности и отличия формального и неформального стилей общения

	
	
	на уровне умений: 
-уметь корректно согласовывать различные морфологические и грамматические элементы в устном и письменном высказывании;
- понимать устную и письменную речь в рамках изучаемой дисциплины;
- самостоятельно конструировать устные и письменные высказывания с учётом специфики формального и неформального стилей общения

	
	
	на уровне навыков:
-  владеть навыками корректного комбинирования лексических единиц в рамках высказывания;
- навыком использования различных грамматических конструкций для построения монологического и диалогического высказывания (в рамках изучаемой дисциплины)
- навыками восприятия и распознавания звуковой речи в устных текстах общего содержания;
- владеть навыками построения самостоятельных высказываний, корректных с точки зрения стилистики формального\ неформального общения

	Поиск и обработка информации на иностранном языке; подготовка информационных и аналитических материалов на иностранном языке; организация международных коммуникаций; переговоры на иностранном языке (арабский язык); устный и письменный двусторонний перевод, подготовка, проведение и обслуживание мероприятий, составление и оформление документации в сфере международных отношений и сотрудничества
	ОПК-12.1
	на уровне знаний:
- знать основные структурные особенности построения высказывания на иностранном (арабском языке);
- знать основные правила сочетаемости языковых единиц разного уровня: фонологического, морфологического, грамматического и семантического

	
	
	на уровне умений:
- уметь выстраивать высказывания, корректные с точки зрения всех языковых уровней (в рамках изучаемой дисциплины);
-  уметь различать общий контекст ситуации;
- уметь использовать языковые средства, соответствующие ситуации формального  и неформального общения

	
	
	на уровне навыков: 
- владеть навыком выбора наиболее корректных языковых единиц для формирования устных и письменных высказываний общей и деловой направленности;
- владеть навыком грамотно и правильно сочетать языковые единицы морфологического, грамматического  и семантического уровня;
- владеть навыком использования различных стилей устной и письменной коммуникации (формальный и неформальный)


	Подготовка, проведение, и обслуживание международных мероприятий 
	ПК ОС-32.1

	На уровне знаний: знает о возможности использования языка в различных формах кросс-культурной коммуникации

	
	
	На уровне умений: умеет соотносить отдельные формы обращения со стилем языковой коммуникации



2. Объем и место дисциплины в структуре ОП ВО

Объем дисциплины

Общая трудоёмкость дисциплины Б1.В.01 «Введение во второй иностранный язык» (арабский) составляет 4 зачётные единицы 144 академических часа.

1 курс 1 семестр
	Вид работы
	Трудоемкость 
(в академ.часах)

	Общая трудоемкость
	72

	Контактная работа с преподавателем
	48

	   Лекции
	-

	   Практические занятия
	48

	   Лабораторные занятия
	-

	Самостоятельная работа
	24

	Контроль самостоятельной работы
	-

	Формы текущего контроля
	Контрольные работы, устные собеседования и опросы, ролевые игры

	Форма промежуточной аттестации в соответствии с учебным планом
	Зачёт



1 курс 2 семестр
	Вид работы
	Трудоемкость 
(в академ. часах)

	Общая трудоемкость
	72

	Контактная работа с преподавателем
	48

	   Лекции
	-

	   Практические занятия
	48

	   Лабораторные занятия
	-

	Самостоятельная работа
	24

	Контроль самостоятельной работы
	-

	Формы текущего контроля
	устные собеседования и опросы, ролевые игры

	Форма промежуточной аттестации в соответствии с учебным планом
	Зачёт с оценкой 



Место дисциплины в структуре ОП ВО

Дисциплина Б1.В.01	 «Введение во второй иностранный язык» (арабский язык) является обязательной дисциплиной вариативной части блока 1  учебного плана по направлению 41.03.05 «Международные отношения».
В соответствии с учебным планом, дисциплина Б1.В.01 «Введение во второй иностранный язык» (арабский язык) изучается в 1 и 2 семестрах, на 1 курсе. 
Освоение дисциплины Б1.В.01	 «Введение во второй иностранный язык» (арабский язык) реализуется после изучения:

	Б1.Б.01
	Иностранный язык



Дисциплина является опорой для блока Б1.Б.11 – «Второй иностранный язык» и блока Б.1 В.08 «Второй язык в сфере профессиональной коммуникации». 
Освоение дисциплины опирается на минимально необходимый объём теоретических знаний в области структурных особенностей русского языка, а также общей лингвистики, включая морфологию, синтаксис и семантику. 
Помимо этого, студент должен обладать следующими навыками:
- умением осуществлять выступление перед группой
- навыками ведения групповых дискуссий
- опытом составления рефератов и изложений

3. Содержание и структура дисциплины

1 семестр 

	№ п/п
 
 
	Наименование тем (разделов),
 
 
	Объем дисциплины , час.
	Форма
текущего 
контроля успеваемости**, промежуточной аттестации***
 
 

	
	
	Всего
 
	Контактная работа обучающихся с преподавателем
по видам учебных занятий
	ССР
 
	

	
	
	
	Л
	ЛР
	ПЗ
	КСР
	
	

	Тема 1
	Введение в арабский язык. История развития и современное положение
	        6
	
	
	4
	
	2
	УО

	Тема 2
	Арабский алфавит. Чтение текстов с огласовками
	18
	
	
	12
	
	6
	УО \ КР

	Тема 3
	Части речи в арабском языке. Категория имени
	12
	
	
	8
	
	4
	УО 

	Тема 4
	Понятия рода, числа, состояния и падежа у имен в арабском языке
	12
	
	
	8
	
	4
	УО 

	Тема 5
	Прилагательное в арабском языке
	12
	
	
	8
	
	4
	УО 

	Тема 6
	Местоимения в арабском языке. Разговорная тема «Я – студент университета»
	12
	
	
	8
	
	6
	УО/РИ

	Промежуточная аттестация
	
	
	
	
	
	
	Зачёт 

	ВСЕГО (академ./астроном.)
	72/54
	
	
	48/36
	
	24/18
	



*Примечание: В столбце «Формы контроля» перечисляются все используемые в учебном процессе по данной дисциплине формы контроля освоения материала: УО - устный опрос; Т - тестирование; РИ - ролевая игра.

2 семестр 

	№ п/п
 
 
	Наименование тем (разделов),
 
 
	Объем дисциплины, час.
	Форма
текущего 
контроля успеваемости**, промежуточной аттестации***
 
 

	
	
	Всего
 
	Контактная работа обучающихся с преподавателем
по видам учебных занятий
	ССР
 
	

	
	
	
	Л
	ЛР
	ПЗ
	КСР
	
	

	Тема 1
	Согласованное определение
	        12
	
	
	8
	
	4
	УО

	Тема 2
	Обозначение цвета в арабском языке
	12
	
	
	8
	
	4
	УО 

	Тема 3
	Несогласованное определение (изафетное состояние)
	12
	
	
	8
	
	4
	УО 

	Тема 4
	Именное предложение
	12
	
	
	8
	
	4
	УО 

	Тема 5
	Глаголы в арабском языке. Перфект и имперфект глагола.
	12
	
	
	8
	
	4
	УО 

	Тема 6
	Спряжение арабских глаголов. Разговорная тема «Рассказ о себе»
	12
	
	
	8
	
	4
	УО/РИ

	Промежуточная аттестация
	
	
	
	
	2*
	
	Зачёт с оценкой

	ВСЕГО (академ./астроном.)
	72/54
	
	
	48/36
	
	24/18
	


* Не включается в общий объем дисциплины

*Примечание: В столбце «Формы контроля» перечисляются все используемые в учебном процессе по данной дисциплине формы контроля освоения материала: УО - устный опрос; Т - тестирование; РИ - ролевая игра.

Содержание  дисциплины

 1 семестр 
Тема 1. Введение в арабский  язык. История развития и современное положение 
Вопросы для обсуждения:
1. Языковая ситуация в Аравии накануне возникновения арабского языка. Доисламская литература, теории происхождения арабского языка.
2. Становление арабского языка. Коран, как первый письменный памятник арабского языка.
3. Диакритические знаки в арабском языке, огласовки. Понятие консонантного письма
4. Современная языковая ситуация в арабских странах. Диглоссия классический язык/диалект.

Тема 2. Арабский алфавит. Чтение текста с огласовками 
Вопросы для обсуждения:
1. Арабский алфавит и письмо.
2. Использование огласовок и дополнительных графических знаков.
3. Фразы приветствия на арабском языке.

Тема 3. Части речи в арабском языке. Категория имени 
Вопросы для обсуждения:
1. Различение частей речи в арабском языке. 
2. Общие сведения о категории имени, глагола и частицы.
3. Тематическая лексика: аудитория

Тема 4. Понятие рода, числа, состояния и падежа у имен в арабском языке 
Вопросы для обсуждения:
1. Категория имени.
2. Понятие рода в арабском языке. Определение рода у имени. Образование форм женского рода. Имена исключения.
3. Понятия числа в арабском языке. Двойственное число. Образование множественного числа мужского и женского рода по правильной модели.
4. Форма неправильного множественного числа в арабском языке.
5. Определенное и неопределенное состояние. Употребление определенного артикля.
6. Понятие падежа в арабском языке
7. Тематическая лексика: «Прощания»

Тема 5.  Прилагательное в арабском языке 
Вопросы для обсуждения:
1. Формы образования прилагательных в арабском языке.
2. Род и число прилагательных 
3. Образование форм женского рода и правильного множественного числа от прилагательных. 
4. Образование качественных и относительных прилагательных.
5. Чтение текста: В аудитории.

Тема 6. Местоимения в арабском языке. Разговорная тема «Я – студент университета» 
Вопросы для обсуждения:
1. Виды местоимений в арабском языке.
2. Именные местоимения. Слитные и указательные местоимения. 
3. Склонение имен со слитными местоимениями.
4. Разговорная тема: «Я – студент университета».
5. Подготовка к зачёту. 

1 курс 2 семестр 

Тема 1 . Согласованное определение. 
Вопросы для обсуждения:
1. Понятие согласованного определения. 
2. Согласование с неодушевленными именами во множественном числе.
3. Тематическая лексика: «Извинения» 
4. Дни недели в арабском языке

     Тема 2. Обозначение цвета в арабском языке. 
Вопросы для обсуждения 
1. Слова, обозначающие цвета.
2. Форма женского рода и множественного числа для слов, обозначающих цвета.
3. Слова, обозначающие цвета, образованные по модели качественных прилагательных. 

Тема 3 . Несогласованное определение 
Вопросы для обсуждения:
1. Понятие несогласованного определения в арабском языке.
2. Образование формы несогласованного определения с именем в двойственном числе.
3. Образование формы несогласованного определения с именем в правильном множественном числе. 

Тема 4. Именное предложение в арабском языке 
Вопросы для обсуждения:
1. Построение классического именного предложения.
2. Использование составного подлежащего/сказуемого в именном предложении
3. Инверсия в именном предложении. Составление вопросительного именного предложения. 
4. Тематическая лексика: Предметы мебели


Тема 5. Глаголы в арабском языке. Перфект и имперфект глагола. 
Вопросы для обсуждения:
1. Понятия глагола в арабском языке. Виды глаголов.
2. Время глагола. Определение типовой гласной глагола
3. Образование формы настоящего времени
4. Чтение текста: «Общежитие». 

Тема 6. Спряжение арабских глаголов. Разговорная тема «Рассказ о себе».  
Вопросы для обсуждения:
1. Спряжение правильного глагола в перфекте.
2. Спряжение правильного глагола в имперфекте. 
3. Разговорная тема: «Рассказ о себе» 

4. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и фонд оценочных средств  промежуточной аттестации по дисциплине

4.1.Формы и методы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации.

4.1.1. В ходе реализации дисциплины Б1.В.01	Введение во второй иностранный язык
(арабский) используются следующие методы текущего контроля успеваемости            обучающихся:

1 курс 1 семестр 

	Тема (раздел) 
	Формы (методы) текущего контроля успеваемости


	Тема 1
	Устный опрос 

	Тема 2
	Устный опрос и контрольная работа

	Тема 3
	Устный опрос 

	Тема 4
	Устный опрос 

	Тема 5
	Устный опрос 

	Тема 6
	Устный опрос, ролевая игра



1 курс 2 семестр 

	Тема (раздел) 
	Формы (методы) текущего контроля успеваемости

	Тема 1
	Устный опрос 

	Тема 2
	Устный опрос 

	Тема 3
	Устный опрос 

	Тема 4
	Устный опрос 

	Тема 5
	Устный опрос 

	Тема 6
	Устный опрос, ролевая игра 




4.1.2 Зачёт и зачет с оценкой проводятся в устной и письменной форме. Содержание письменной части зачёта состоит из теста множественного выбора. Устная часть зачёта предполагает рассказ на заранее подготовленную тему и ответы на вопросы преподавателя. 

4.2 Материалы текущего контроля  успеваемости обучающихся

Контрольные вопросы для текущего контроля в форме устного опроса по темам: 

1 курс 1 семестр. 

Тема 1. Введение в арабский язык. История развития и современное положение

1. Существуют ли известные нам памятники арабской письменности, относящиеся к доисламскому периоду?
2. В связи с чем к буквам арабского алфавита стали добавлять диакритические знаки и огласовки?
3. Назовите основную литературную форму доисламского и раннего исламского периода.
4. Объясните, что подразумевается под термином «диглоссия»  применительно к современному состоянию арабского языка.
5. Сколько существует основных групп диалектов? Какие европейские языки оказали наибольшее влияние на каждую из них?

Тема 2. Арабский алфавит. Чтение текста с огласовками

1. Выделите основные особенности фонетической системы арабского языка.
2. Как называются огласовки, указывающие на неопределенное состояние имени?
3. Сколько гласных букв в арабском алфавите?
4. В чем заключаются главные особенности арабского письма?
 

Тема 3. Части речи в арабском языке. Категория имени

1. Назовите три части речи, выделяемые в арабском языке? 
2. На какие части речи можно разделить категорию имени? 
3. На какие части речи можно разделить категорию глагола? 
4. На какие части речи можно разделить категорию частицы? 
5. Опишите, что находится вокруг вас в аудитории?

Тема 4. Понятие рода, числа, состояния и падежа у имен в арабском языке (8 ак.часов)

1. Сколько грамматических форм рода существует в арабском языке?
2. Какие формальные показатели отвечают за принадлежность имени к тому или иному роду?
3. Существует ли корреляция категории рода в русском и арабском языке, всегда ли существительное мужского\ женского рода в арабском языке соответствует существительному такого же рода в русском языке?
4. Какие грамматические показатели являются типичными для существительных мужского рода? 
5. Какие грамматические показатели являются типичными для существительных женского рода?
6. Как осуществляется формирование двойственного числа? 
7. Как осуществляется формирование множественного числа? 
8. Какие имена находятся в определенном состоянии?
9. Объясните правило использования определенного артикля.
10. Назовите падежи, существующие в арабском языке. Назовите особенности использования падежей. 

Тема 5.  Прилагательное в арабском языке

1. Назовите основные формы прилагательных в арабском языке. 
2. Как определить род прилагательного?
3. Как образуется множественное число от прилагательных?
4. Как образуются качественные и относительные прилагательные?
5. Отличается ли склонение прилагательных от образования существительных?
6. Перескажите текст «В аудитории»

Тема 6. Местоимения в арабском языке. Разговорная тема «Я – студент университета» 

1. Назовите основные типы местоимений в арабском языке?
1. Каковы формальные условия использования наречных оборотов? Какой должна быть конструкция предложения, чтобы было уместным использовать наречные обороты? 
2. В каких случаях используются слитные местоимения?
3. Составьте рассказ на тему: «Я – студент университета». 

1 курс 2 семестр

Тема 1 . Согласованное определение 
1. Что такое согласованное определение? 
2. Что в согласованном определении ставится на первое место? 
3. Как согласуется прилагательное с неодушевленным существительным во множественном числе?
4. Перечислите все дни недели по-арабски

	
Тема 2. Обозначение цвета в арабском языке. 
1. Какие существуют формы прилагательных, обозначающих цвета
2. Назовите все цвета, образующиеся по устойчивой форме? Как образовать от этих прилагательных форму множественного числа и форму женского рода?

Тема 3 . Несогласованное определение 
1. Что происходит с именем в двойственном числе, если оно является первым членом сопряженного состояния?
2. Что происходит с именем во множественном числе, образованном по правильной модели, если оно является первым членом сопряженного состояния?
3. Возможно ли присоединение слитного местоимения к первому члену сопряженного состояния? 
4. В каком падеже и состоянии может находиться первый член сопряженного состояния?
5. В каком падеже и состоянии может находиться первый член сопряженного состояния?

Тема 4. Именное предложение в арабском языке 
1. Опишите классическую схему построения именного предложения в арабском языке.
2. Что нужно поставить между подлежащим и сказуемым именного предложения, если они оба стоят в определенном состоянии. 
3. В чем особенность именных предложений, в которых сказуемое находится в препозиции к подлежащему?
4. Назовите по-арабски все известные вам предметы мебели.

Тема 5. Глаголы в арабском языке. Перфект и имперфект глагола. 
В чем особенности глаголов в арабском языке?
1. Какие группы глаголов выделяются в арабском языке?
2. Что такое порода глагола? Сколько всего существует пород?
3. Какие времена глагола выделяются в арабском языке?
4. Что такое типовая гласная глагола?
5. Как поставить глагол в настоящее время?

Тема 6. Спряжение арабских глаголов. Разговорная тема «Рассказ о себе».  Проспрягайте любой известный глагол первой породе в прошедшем времени.
1. Проспрягайте любой известный вам глагол в четвертой породе в настоящем времени.
2. Составьте рассказ о себе

Пример контрольной работы по курсу «Введение во второй иностранный язык», 1 курс, 1 семестр)

Тема 2

1.Определите род глагола у следующих слов:
1.حفلة
2.خليفة
3.حمراء
4.دار
5.اخت

2. Образуйте форму двойственного числа от следующих слов
1 غرفة
2 يد
3 بيت
4 أخ
3. Определите часть речи следующих слов
1 كبير
2 كسلان
3 تفاح
4 مجلة
5 مدرس

Пример ролевой игры (1семестр)

Тема 6. Ролевая игра «Я  - студент». 
Участники в мини-группах рассказывают самостоятельно подготовленный рассказ о своем университете, о своем обучении (примерно 15-20 предложений), с использованием лексического материала, пройденного в рамках настоящего курса (350-400 лексических единиц)  и основных грамматических конструкций (глаголы в настоящем времени, словосочетания, предлоги времени, предлоги места и т.д.). Задача выступающего - без опоры на письменный текст рассказать заранее подготовленный текст. Другие участники задают уточняющие вопросы или при необходимости исправляют выступающего. Вариант игры – построение спонтанных мини-диалогов на заданную тему («Один день из жизни студента»/ «Где ты учишься» 

Пример ролевой игры (2 семестр)
Тема 6. Ролевая игра « Если позволите, я представлюсь». 
Участники в мини-группах рассказывают самостоятельно подготовленный рассказ о себе, о своем доме (примерно 15-20 предложений), с использованием лексического материала, пройденного в рамках настоящего курса (350-400 лексических единиц)  и основных грамматических конструкций (глаголы в настоящем времени, словосочетания, предлоги времени, предлоги места и т.д.). Задача выступающего - без опоры на письменный текст рассказать заранее подготовленный текст. Другие участники задают уточняющие вопросы или при необходимости исправляют выступающего. Вариант игры – построение спонтанных мини-диалогов на заданную тему («Твоя семья» \ «Где ты учишься» \ «Как ты проводишь свободное время». 


4.3 Оценочные средства для промежуточной аттестации
4.3.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной программы. Показатели и критерии оценивания компетенций с учетом этапа их формирования.
 

	Код компетенции
	Наименование компетенции
	Код этапа освоения компетенции
	Наименование этапа освоения компетенции

	УК ОС-4
	способностью осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном и иностранном(ых) языках
	УК ОС-4.1
	способность вести деловую переписку на русском языке и иностранном языке

	ОПК-12
	владением не менее чем двумя иностранными языками, умением применять иностранные языки для решения профессиональных вопросов, в том числе ведения переговоров с зарубежными партнерами
	ОПК-12.1
	базовое знание двух иностранных языков

	ПК ОС-32
	способность взаимодействовать и сотрудничать с представителями различных культур в условиях процесса глобализации и возникновения кросс-культурных проблем в международном бизнесе
	ПК ОС-32.1







	Формирование знаний о кросс-культурном многообразии взаимодействий в области международного бизнеса и сотрудничества



	Этап освоения компетенции 
	Показатель оценивания
	Критерий оценивания

	1 этап 
УК ОС-4.1: способность провести деловую переписку на русском и иностранном языке.
	Определяет и обосновывает цель публичного выступления (проведения деловой встречи).
Выбирает адекватную форму деловой коммуникации.
Разрабатывает план публичного выступления (деловой встречи).
Подбирает адекватные аргументы, управляет коммуникацией.
Демонстрирует знание норм делового этикета.
Делает обоснованные выводы. 
Выбирает адекватную форму делового документа.
Соблюдает требования к языку делового документа.
Соблюдает требования по оформлению делового документа.
Отбирает содержание делового документа, адекватное цели его написания.
	План четкий, ориентирован на достижение цели.
Выстроена внутренняя логика деловой коммуникации.
Слышит собеседника.
Обосновывает выводы исходя из поставленной цели.
Текст выполнен с соблюдением стилистических норм.
В тексте не допущено языковых ошибок.
Выполнены требования по оформлению документа.
Содержание документа логически выстроено в соответствии с выбранной формой.

	1 этап
ОПК-12.1 базовое знание двух иностранных языков
	базовое знание двух иностранных языков
	Использование основных структурных особенностей иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
Знает основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
Знает особенности и отличия формального и неформального стилей общения

	1 этап. (код этапа ПК ОС- 32.1)

Формирование знаний о кросс-культурном многообразии взаимодействий в области международного бизнеса и сотрудничества.


	Понимание  многообразия кросс-культурных форм взаимодействий, умение использовать эти знания в построении деловых отношений
	Владеет понятиями, раскрывающими особенности ведения бизнеса в различных культурах, 
Свободно характеризует особенности коммуникации в контексте международной деятельности 




4.3.2 Типовые оценочные средства
Примерный перечень вопросов к зачету 1 семестр 1 курс
Теоретический блок
1. Сколько грамматических форм рода существует в арабском языке?
2. Какие формальные показатели отвечают за принадлежность существительного к тому или иному роду?
3. Существует ли корреляция категории рода в русском и арабском языке, всегда ли существительное мужского\ женского рода в арабском языке соответствует существительному такого же рода в русском языке?
4. Какие грамматические показатели являются типичными для существительных мужского рода? 
5. Какие грамматические показатели являются типичными для существительных женского рода?
6. Как осуществляется формирование множественного числа? 
7. Дайте основные характеристики согласования артиклей с существительными мужского и женского рода.  
8. Какие группы прилагательных выделяются в арабском языке? Как образуется каждая из групп?
9. Как образуется форма двойственного числа в арабском языке?
10. Место прилагательного в словосочетании: препозиция \ постпозиция.
11. По какому принципу строится согласованное определение? 
12. Какие существуют варианты образования множественного числа имен в арабском языке?
13. Когда употребляется определенный артикль?
14. Когда в арабском языке имя считается находящимся в определенном состоянии?
15. Назовите все известные вам предлоги?
16. Назовите основные типы местоимений в арабском языке.
17. В каком случае имена ставятся в именительный падеж?
18. В каком случае имена ставятся в родительный падеж?
19. В каком случае имена ставятся в винительный падеж?
Примеры практических вопросов к зачету 1 семестр 1 курс
1.Определите род глагола у следующих слов:
1.حفلة
2.خليفة
3.حمراء
4.دار
5.اخت

20. Образуйте форму двойственного числа от следующих слов
1 غرفة
2 يد
3 بيت
4 أخ
21. Определите часть речи следующих слов
1 كبير
2 كسلان
3 تفاح
4 مجلة
5 مدرس


Примерный перечень вопросов к зачету  с оценкой 2 семестр 1 курс
Теоретическая часть
1. Сколько групп глаголов существует 
2. Что такое согласованное определение?
3. Что в согласованном определении ставится на первое место?
4. Как согласуется прилагательное с неодушевленным существительным во множественном числе?
5. Какие существуют формы прилагательных, обозначающих цвета
6. Назовите все цвета, образующиеся по устойчивой форме? 

7. Что происходит с именем в двойственном числе, если оно является первым членом сопряженного состояния?

8. Что происходит с именем в двойственном числе, если оно является первым членом сопряженного состояния?

9. Что происходит с именем в двойственном числе, если оно является первым членом сопряженного состояния?
10. В каком падеже и состоянии может находиться первый член сопряженного состояния?
11. В каком падеже и состоянии может находиться первый член сопряженного состояния?
12. Опешите классическую схему построения именного предложения в арабском языке.
13. В чем особенность именных предложений, в которых сказуемое находится в препозиции к подлежащему?
14. В чем особенности глаголов в арабском языке?
15. Какие группы глаголов выделяются в арабском языке?
16. Что такое порода глагола? Сколько всего существует пород?
17. Какие времена глагола выделяются в арабском языке?
18. Что такое типовая гласная глагола?
19. Как поставить глагол в настоящее время?
20. Проспрягайте любой известный глагол первой породе в прошедшем времени.
21 Проспрягайте любой известный вам глагол в четвертой породе в настоящем времен

Примеры практических  вопросов к Зачету 
1.Определите род глагола у следующих слов:
1.حفلة
2.خليفة
3.حمراء
4.دار
5.اخت

22. Образуйте форму двойственного числа от следующих слов
1 غرفة
2 يد
3 بيت
4 أخ
23. Определите часть речи следующих слов
1 كبير
2 كسلان
3 تفاح
4 مجلة
5 مدرس

Примеры устных тем:
1. «Рассказ о себе»
2. «Описание аудитории»
3. «Рассказ о семье»
4. «Твоя семья» 
5. «Где ты учишься» 
6.  «Как ты проводишь свободное время». 




Шкала оценивания

Оценка результатов проводится на основе балльно-рейтинговой системы ( БРС). Использование БРС осуществляется  в соответствии с приказом от 28 августа 2014 г. № 168 « О применении балльно-рейтинговой системы оценки знаний студентов». БРС по дисциплине отражена в схеме расчёта рейтинговых баллов. Схема расчётов сформирована в соответствии с учебным планом направления, согласована с руководителем научно-образовательного направления, утверждена деканом факультета. Схема расчёта доводится до сведения студентов на первом занятии по данной дисциплине и является составной частью рабочей программы дисциплины и содержит информацию по изучению дисциплины, указанную в положении о балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся в РАНХиГС.
На основании п.14 Положения о балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся в РАНГиГС в институте принята следующая шкала перевода оценки из многобалльной системы в пятибалльную 

	Количество баллов
	Зачет с оценкой

	
	Зачтено - отлично
	буквой

	86-100
	Зачтено - хорошо
	A

	78-85
	Зачтено - хорошо
	B

	66-77
	Зачтено - удовлетворительно
	C

	61-65
	Зачтено - удовлетворительно
	D

	51-60
	Не зачтено - неудовлетворительно
	E

	0-50
	Зачтено - отлично
	EX



Шкала перевода оценки из многобалльной в систему «зачтено»/ «не зачтено»:
	от 0 до 50 баллов
	«не зачтено»

	от 51 до 100 баллов
	«зачтено»


 
«Зачтено» (с баллами 86-100)  выставляется в том случае, если обучающийся демонстрирует:

План четкий, ориентирован на достижение цели.
Четко выстроена внутренняя логика деловой коммуникации.
Умеет слышать собеседника.
Умеет обосновывать выводы исходя из поставленной цели.
Выполнение текстов, переводов с соблюдением стилистических норм.
В тексте не допущено языковых ошибок.
Выполнены требования по оформлению документа.
Умение логически выстроить содержание документа в соответствии с выбранной формой.
Использование основных структурных особенностей иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
Знает основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
Знает особенности и отличия формального и неформального стилей общения
Владеет понятиями, раскрывающими особенности ведения бизнеса в различных культурах, 
Свободно характеризует особенности коммуникации в контексте международной деятельности 


«Зачтено» (с баллами 66-85)  выставляется в том случае, если обучающийся демонстрирует:

Четкий план, частично ориентирован на достижение цели.
Выстроена внутренняя логика деловой коммуникации.
Умеет  слышать собеседника не в полной мере.
Умение не в полной мере обосновывать выводы исходя из поставленной цели.
Выполнение текстов, переводов с частичным соблюдением стилистических норм.
В тексте  допущены незначительные языковые ошибки.
Частичное выполнение требований по оформлению документа.
Умение  выстроить содержание документа в соответствии с выбранной формой.
Частичное использование основных структурных особенностей иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
Знает частично основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
Знает частично особенности и отличия формального и неформального стилей общения
Знает частично особенности и отличия формального и неформального стилей общения
Владеет понятиями, раскрывающими особенности ведения бизнеса в различных культурах, 
Характеризует особенности коммуникации в контексте международной деятельности 


«Зачтено» (с баллами 51-65)  выставляется в том случае, если обучающийся демонстрирует:
Отсутствие четкого плана, слабо ориентирован на достижение цели.
Слабо выстроена внутренняя логика деловой коммуникации.
Умеет в ограниченной мере  слышать собеседника.
Ошибочно обосновывает выводов исходя из поставленной цели.
Выполнение текстов, переводов с соблюдением стилистических норм на очень низком уровне.
В тексте  допущены значительные языковые ошибки.
Ошибочное выполнение требований по оформлению документа.
Умение  выстроить содержание документа в соответствии с выбранной формой в ограниченной мере.
Ошибочное использование основных структурных особенностей иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
Знает на очень низком уровне  основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
Знает на очень низком уровне  особенности и отличия формального и неформального стилей общения
Слабо владеет понятиями, раскрывающими особенности ведения бизнеса в различных культурах, 
Затрудняется в определении особенностей  коммуникации в контексте международной деятельности


«Не зачтено» (с баллами 0-50)  выставляется в том случае, если обучающийся демонстрирует:

Отсутствует план, ориентированный на достижение цели.
Не выстроена внутренняя логика деловой коммуникации.
Не умеет  слышать собеседника.	
Отсутствует обоснование выводов исходя из поставленной цели.
Выполнение текстов, переводов с полным нарушением стилистических норм.
В тексте  допущены значительные языковые ошибки.
Не выполнены требования по оформлению документа.
Не умеет выстроить содержание документа в соответствии с выбранной формой в ограниченной мере.
Не способен использовать основные структурные особенности иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
Не знает основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
Не знает особенности и отличия формального и неформального стилей общения
Не владеет понятиями, раскрывающими особенности ведения бизнеса в различных культурах, 
Не определяет особенности  коммуникации в контексте международной деятельности

Зачет с оценкой «отлично» выставляется в том случае, если обучающийся демонстрирует:
План четкий, ориентирован на достижение цели.
Четко выстроена внутренняя логика деловой коммуникации.
Умеет слышать собеседника.
Умеет обосновывать выводы исходя из поставленной цели.
Выполнение текстов, переводов с соблюдением стилистических норм.
В тексте не допущено языковых ошибок.
Выполнены требования по оформлению документа.
Умение логически выстроить содержание документа в соответствии с выбранной формой.
Использование основных структурных особенностей иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
Знает основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
Знает особенности и отличия формального и неформального стилей общения
Владеет понятиями, раскрывающими особенности ведения бизнеса в различных культурах, 
Свободно характеризует особенности коммуникации в контексте международной деятельности 



Зачет с оценкой «хорошо» выставляется в том случае, если обучающийся демонстрирует выше перечисленные навыки и умения с определенными недостатками и неточностями:
Четкий план, частично ориентирован на достижение цели.
Выстроена внутренняя логика деловой коммуникации.
Умеет  слышать собеседника не в полной мере.
Умение не в полной мере обосновывать выводы исходя из поставленной цели.
Выполнение текстов, переводов с частичным соблюдением стилистических норм.
В тексте  допущены незначительные языковые ошибки.
Частичное выполнение требований по оформлению документа.
Умение  выстроить содержание документа в соответствии с выбранной формой.
Частичное использование основных структурных особенностей иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
Знает частично основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
Знает частично особенности и отличия формального и неформального стилей общения
Владеет понятиями, раскрывающими особенности ведения бизнеса в различных культурах, 
Характеризует особенности коммуникации в контексте международной деятельности 


Зачет с оценкой «удовлетворительно» выставляется в том случае, если обучающийся демонстрирует ограниченные аналитические и практические навыки: 
Отсутствие четкого плана, слабо ориентирован на достижение цели.
Слабо выстроена внутренняя логика деловой коммуникации.
Умеет в ограниченной мере  слышать собеседника.
Ошибочно обосновывает выводов исходя из поставленной цели.
Выполнение текстов, переводов с соблюдением стилистических норм на очень низком уровне.
В тексте  допущены значительные языковые ошибки.
Ошибочное выполнение требований по оформлению документа.
Умение  выстроить содержание документа в соответствии с выбранной формой в ограниченной мере.
Ошибочное использование основных структурных особенностей иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
Знает на очень низком уровне  основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
Знает на очень низком уровне  особенности и отличия формального и неформального стилей общения
Не владеет понятиями, раскрывающими особенности ведения бизнеса в различных культурах, 
Затрудняется при характеристике особенностей коммуникации в контексте международной деятельности 



Зачет с оценкой «неудовлетворительно» выставляется в том случае, если обучающийся не демонстрирует:
Отсутствует план, ориентированный на достижение цели.
Не выстроена внутренняя логика деловой коммуникации.
Не умеет  слышать собеседника.	
Отсутствует обоснование выводов исходя из поставленной цели.
Выполнение текстов, переводов с полным нарушением стилистических норм.
В тексте  допущены значительные языковые ошибки.
Не выполнены требования по оформлению документа.
Не умеет выстроить содержание документа в соответствии с выбранной формой в ограниченной мере.
Не способен использовать основные структурные особенности иностранного языка и правила сочетаемости элементов на фонетическом, морфологическом и грамматическом уровнях;
Не знает основные лексические единицы в рамках изучаемой дисциплины;
Не знает особенности и отличия формального и неформального стилей общения.
Не владеет понятиями, раскрывающими особенности ведения бизнеса в различных культурах, 
Не способен характеризовать особенности коммуникации в контексте международной деятельности 



4.4 Методические материалы
Зачет, зачет с оценкой по дисциплине Б1.В.01	«Введение во второй иностранный язык (арабский)» проводится в учебной аудитории с наличием компьютера.
В аудитории для подготовки к ответу на вопросы зачета, зачета с оценкой допускается присутствие шести студентов. Для подготовки к ответу отводится от 20 до 40 минут.
На зачете, зачете с оценкой по дисциплине  выставляется оценка с учетом баллов, набранных обучающимся в течение семестра. Общий балл за освоение дисциплины – от 0 до 100 баллов. 
 	Зачет оценивается из расчета от 0 до 40 баллов. 

	Оценочные средства
( формы текущего и промежуточного контроля)
	Показатели оценки
	Критерии оценки

	Устный опрос 
	Корректность и развёрнутость ответа
	Ответ предполагает воспроизведение полученных знаний по данной теме в рамках курса.
Неверный ответ – 0 баллов
неполный ответ -1 балл
верный ответ – 2 балла

	Контрольная работа
	Процент правильных ответов на вопросы теста
	0-50% - 0 баллов
51-60% – 2 балла
61-65% -4 балла
66-77% - 6 баллов
78-85% - 8 баллов
86-100% - 10 баллов 

	Ролевая игра 
	Полнота выполнения заданий и отсутствие ошибок
	I. Задание не выполнено и \ или содержит более 10 ошибок; обучающийся не в состоянии задать вопрос и\ или корректно ответить на вопрос, вести самостоятельную монологическую речь – 0 баллов
II. Задание выполнено на 30% и более и содержит не более 8 ошибок ; обучающийся отвечает с большим количеством ошибок, не точно, плохо понимает суть вопросов – 1 балл
III. Задание выполнено на 50% и более и содержит не более 6 ошибок; обучающийся допускает ошибки при построении высказываний, но эти ошибки незначительны и не ведут к потере смысла высказывания и \ или прекращению коммуникации – 2 балла
IV. Задание выполнено на 75% и более и содержит не более 4 ошибок; обучающийся практически не допускает ошибок при построении высказываний, выбирает соответствующие лексические и грамматические единицы при построении монологических и диалогических высказываний - 3 балла
V. Задание выполнено полностью и  содержит ошибок 1-2 ошибки; обучающийся свободно пользуется изученными в рамках курса лексическими и грамматическими единицами, свободно и спонтанно конструирует различные высказывания  - 4 балла

	Зачёт \ Дифференциро
ванный зачёт 
	Показатели и критерии приведены в разделе 4.3
	Показатели и критерии приведены в разделе 4.3




5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

Общие рекомендации по освоению курса

Указанная дисциплина изучается на протяжении 1 и 2 семестров 1 курса и завершается зачетом в 1 семестре и зачетом с оценкой во 2 семестре. В ходе обучения основными видами учебных занятий являются практические занятия, включающие такие методы проверки, как устный опрос по грамматическим темам, устные опросы на знание опорной лексики, тестирование и тематические ролевые игры. 
В ходе освоения данной дисциплины студенты получают общие знание о структуре изучаемого языка, а также осваивают базовые навыки говорения, слушания и понимания материала иностранного языка (арабского языка). 
В ходе подготовки к практическим занятиям студенты осваивают новые знания с учетом опоры на ранее изученный материал, требующий дополнительной самостоятельной подготовки. Материал в рамках освоения данной дисциплины организован системно, отличается высокой степенью взаимосвязанности, как с точки зрения системной организации языка (грамматической, фонетической, лексической и иной составляющей), так и развития психомоторных навыков языка (говорения, слушания и иных). 


Рекомендации по подготовке к зачету \ дифференцированному зачёту

1. Вторично прочитать и перевести наиболее трудные тексты из учебника.
1. Проделать выборочно отдельные переводные упражнения учебника с листа в   быстром темпе для самопроверки, 
1. Повторить изученную лексику, лексико-грамматические комментарии
1. Сделать пересказ подготовленных тем, обращая внимание на связность и последовательность передачи материала, выражение своего мнения.

 
Методические рекомендации по организации самостоятельной работы бакалавров

Самостоятельная внеаудиторная работа по курсу включает изучение учебной литературы, повторение материала, пройденного на практических занятиях, обязательного выполнения самостоятельных практических домашних заданий, подготовку к практическим занятиям, а также текущему и итоговому контролю. 
Контроль самостоятельной работы бакалавров над учебной программой курса осуществляется в ходе практических занятий методом устного опроса или ответов на контрольные вопросы тем. В ходе самостоятельной работы каждый бакалавр обязан прочитать основную и по возможности дополнительную литературу по изучаемой теме. Обучающийся должен готовиться к предстоящему практическому занятию по всем обозначенным в методическом пособии вопросам. Не проясненные в ходе самостоятельной работы вопросы следует выписать в конспект лекций и впоследствии прояснить их на последующих практических занятиях 

Методические рекомендации по подготовке к ролевой игре

Ролевая игра является важным элементом освоения дисциплины, поскольку показывает реальные результаты полученных знаний, умений и навыков в построения монологической и диалогической речи. Для успешного овладения данными компетенциями предполагается, что обучающийся самостоятельно тренирует отработку высказываний, тематических диалогов, тематических учебных текстов, а также моделирует возможные ситуации предполагаемого общения на иностранном языке. 
Важно научиться проговаривать выстраиваемые высказывания вслух, тем самым тренируя не только навыки аудирования собственной речи, её тембра, скорости и интонационных кривых,  но и беглость, грамотность и правильность высказываний. 
Учебные тематические тексты и диалоги на иностранном языке рекомендуется читать вслух с параллельной озвучкой соответствующего материала на иностранном языке, а затем, с параллельно звучащей озвучкой на иностранном языке, читать материалы на русском языке, соотнося таким образом две языковые системы. 
Устойчивые выражения и клише стоит заучивать наизусть, основной блок высказываний стоит предварительно изучить с точки зрения грамматического и лексического состава, с тем, чтобы материал ста максимально понятным. 
При возможности, обучающимся рекомендуется применять полученные навыки в общении с носителями изучаемого иностранного языка.

6.   Учебная литература и ресурсы информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", включая перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине

6.1. Основная литература:
1. Яфиа, Юсиф Джамиль. Арабский язык. Багдадский диалект [Электронный ресурс] : [учебник] / Ю.Д. Яфиа, А.А. Мокрушина. - Электрон. дан. - СПб.: КАРО, 2012. - 232 c. http://www.iprbookshop.ru/19377.html 

6.2. Дополнительная литература.

1) Лебедев В.Г. Практический курс арабского литературного языка, В 2 ч., Ч. 1. Вводный курс/ В.Г. Лебедев, Л.С. Тюрева. – М.: Восток-Запад, 2005. – 341 с.
2) Чернов П.В. Справочник по грамматике арабского литературного языка. – М.: Восточная литература, 1995. – 472 с.

6.3. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы.
1 курс 1 семестр

	Наименование темы
	Список рекомендуемой 
литературы
	Вопросы для самопроверки

	
	Основная 
	Дополни
тельная,
	

	Тема 1.  Введение в арабский язык. История развития и современное положение
	1
	1
	- диакритические знаки арабского языка и огласовки
- диглоссия в современном арабском языке
- основные группы арабских диалектов


	Тема 2. Арабский алфавит. Чтение текстов с огласовками

	1
	2
	-особенности арабского письма
- особенности консонантного пиьма

	Тема 3. Части речи в арабском языке. Категория имени

	1
	2
	- основные части речи арабского языка
- категория имени в арабском языке 
- части речи, входящие в категорию имени

	Тема 4. Понятия рода, числа и падежа у имен в арабском языке

	1
	2
	- определение рода в арабском языке
- слова-исключения относительно рода
- особенности образования множественного и двойственного числа в арабском языке
- какое выделяется состояние у имени
- образование определенного состояния имени с помощью определенного артикля


	Тема 5. Прилагательное в арабском языке

	1
	1
	- опишите классическую схему построения именного предложения в арабском языке.
- что нужно поставить между подлежащим и сказуемым именного предложения, если они оба стоят в определенном состоянии
- особенность именных предложений, в которых сказуемое находится в препозиции к подлежащему.
Назовите по-арабски все известные вам предметы мебели
 

	Тема 6. Местоимения в арабском языке. Разговорная тема «Я – студент университета»

	1
	2
	- употребление личных местоимений
- случаи употребления слитных местоимений
- как соотносятся личные местоимения со слитными?





1 курс 2 семестр

	Наименование темы
	Список рекомендуемой 
литературы
	Вопросы для самопроверки

	
	Основная 
	Дополни
тельная
	

	Тема1. Согласованное определение


	1
	1
	-какое правило построение согласованного определения? 
-особенность согласования прилагательного с неодушевленным именем, поставленным во множественное число 


	Тема 2. Обозначение цвета в арабском языке

	1
	1
	- какие цвета образуются по устойчивой модели?
-назовите несколько цветов, которые образуются, как качественные прилагательные

	Тема 3. Несогласованное определение (изафетное состояние)

	1
	2
	- порядок построение несогласованного определения
- что происходит с именем во множественном числе, образованном по правильной модели, если оно является первым членом сопряженного состояния?
- возможно ли присоединение слитного местоимения к первому члену сопряженного состояния? 
- в каком падеже и состоянии может находиться первый член сопряженного состояния?
- в каком падеже и состоянии может находиться первый член сопряженного состояния?


	Тема 4. Именное предложение

	1
	1
	- опишите классическую схему построения именного предложения в арабском языке.
- что нужно поставить между подлежащим и сказуемым именного предложения, если они оба стоят в определенном состоянии.
- в чем особенность именных предложений, в которых сказуемое находится в препозиции к подлежащему?
- назовите по-арабски все известные вам предметы мебели.


	Тема 5. Глаголы в арабском языке. Перфект и имперфект глагола
	1
	2
	- типы глаголов в арабском языке
-что такое порода глагола?
- сколько всего пород в современном арабском языке?

	Тема 6. Спряжение арабских глаголов. Разговорная тема «Рассказ о себе»

	1
	1
	- проспрягайте глагол в настоящем времени
- проспрягайте глагол в прошедшем времени




Методические рекомендации по самостоятельной работе приведены в разделе 5.

6.4 Нормативные правовые документы.
Не применяются.

6.5. Интернет-ресурсы.

СЗИУ располагает доступом через сайт научной библиотеки http://nwapa.spb.ru/ 
к следующим подписным электронным ресурсам: 
Русскоязычные ресурсы
· Электронные учебники электронно - библиотечной системы (ЭБС)  «Айбукс» 
· Электронные учебники электронно – библиотечной системы (ЭБС) «Лань» 
· Научно-практические статьи по финансам и менеджменту Издательского дома «Библиотека Гребенникова» 
· Статьи из периодических изданий по  общественным  и гуманитарным наукам «Ист - Вью»  
· Энциклопедии, словари, справочники «Рубрикон»   
· Полные тексты диссертаций и авторефератов Электронная Библиотека Диссертаций РГБ             
· Информационно-правовые базы - Консультант плюс, Гарант.
Англоязычные ресурсы
· EBSCO Publishing - доступ к мультидисциплинарным полнотекстовым базам данных различных мировых издательств по бизнесу, экономике, финансам, бухгалтерскому учету, гуманитарным и естественным областям знаний, рефератам и полным текстам публикаций из научных и научно-популярных журналов.
· Emerald- крупнейшее мировое издательство, специализирующееся на электронных журналах и базах данных по экономике и менеджменту. Имеет статус основного источника профессиональной информации для преподавателей, исследователей и специалистов в области менеджмента.
Возможно использование, кроме вышеперечисленных ресурсов, и других электронных ресурсов сети Интернет.

6.6 Иные ресурсы:
1. www.ahram.org.eg/ 
2. https://arabic.rt.com/ 
3. www.almaany.com/ 


7. Материально-техническая база, информационные технологии, программное обеспечение и информационные справочные системы
Дисциплина Б1.В.01 «Ведение во второй иностранный язык» (арабский язык) включает использование программного обеспечения Microsoft Excel, Microsoft Word для подготовки текстового и табличного материала
Методы обучения с использованием информационных технологий (компьютерное тестирование, демонстрация мультимедийных материалов)
Интернет-сервисы и электронные ресурсы (поисковые системы, электронная почта, профессиональные тематические чаты и форумы, системы аудио и видео конференций, онлайн энциклопедии, справочники, библиотеки, электронные учебные и учебно-методические материалы)
	№ п/п
	Наименование

	1.
	Специализированные залы для проведения лекций

	2.
	Специализированная мебель и оргсредства: аудитории и компьютерные классы, оборудованные посадочными местами

	3.
	Технические средства обучения: Персональные компьютеры; компьютерные проекторы; звуковые динамики; программные средства, обеспечивающие просмотр видеофайлов в форматах AVI, MPEG-4, DivX, RMVB, WMV.



